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Christian 3.s danske Bibel

Danske reformationssalmer
MELODI ER OG  T EK ST ER 1529-157 3

Ez 17

XVII.[659]

OC HERRENS ord skede til mig / oc sagde / Du Menniskens søn / Leg Jsraels

Huss it Spørssmaal oc en Lignelse faare / oc sig /
Saa siger den HERR E HERRE.

En stor Ørn met store Vinge lang paa flucten oc
 fuld met fiere / aff atskillig

farffue / kom paa Libanon / oc tog Taappen
 aff Cederen / oc affbrød den

øffuerste Quist / oc førde hannem til Kremere
 landet / oc sette hannem i

Købmendenis stad. Hand tog
oc Sæd aff det samme land / oc saade hannem i det

samme gode land / som er
meget Vand / oc sette den løss hen. Oc den opuoxte oc

bleff it vdbred Vintræ
/ met en lau bul / Thi Grenene der paa bøyde sig til det /

oc Røderne der
paa vaare vnder det / Oc der vaar saa it Vintræ / som fick Quiste

oc
Grene.

Oc der vaar en anden stor Ørn met store Vinge oc mange fiære / Oc see /

Vintræet haffde begerelse i sine røder tilsamme Ørn / oc vdracte sine
Vinquiste

mod hannem / at det skulde vandis aff hans plantelsis sted. Oc det
 vaar dog

plantet paa en god bond / hoss mange Vand / at det kunde vel haffue
 faaet

Quiste / oc baaret Fruct / oc bleffuit it herligt Vintræ.

Saa sig nu / Saa siger den HERRE HERRE / Skulde det lyckis? Ja mand skal

oprycke Røderne der aff / oc affriffue Fructen / oc det skal borttørris / at
alle

fremuoxne blad der paa / skulle bort visne / Oc det skal icke ske ved
en stor arm

/ eller ved meget Folck / paa det mand skal bortføre det fra
sine røder. See / Det

er io vel plantet / Men skulde det lyckis der met? Ja
/ saa snart som Østen vær

rører det / skal det visne / paa den sted som det
voxer.

https://salmer.dsl.dk/front-page
https://salmer.dsl.dk/static/facsimiles/christian-3-bibel/E659.jpg


Det Danske Sprog- og Litteraturselskab

https://salmer.dsl.dk/christian-3-bibel/28/17?section=17 2/3

/ / p

Oc HERRENS ord skede til mig / oc sagde / Kære sig til det wlydige Huss /
Vide

i icke / huad dette er? Oc sig / See / Kongen aff Babylonien kom til
Jerusalem /

oc tog hendis Konger oc hendis Førster / oc førde dem bort til
sig til Babylonien.

Oc hand tog aff den Kongelige Sæd / oc giorde en Pact
met hannem / oc tog en

Eed aff hannem / Men de Veldige i landet tog hand
bort / at Kongeriget skulde

bliffue vnderdanigt
 der met / oc icke opsette sig / Paa det at hans Forbund

skulde holdis ved
mact oc bliffue ved.

Men samme (Sæd) affalt fra hannem / oc sende sine Bud til Egypten / at mand

skulde sende hannem Heste oc meget Folck. Skulde det vel lyckis hannem?

Skulde den vndkomme / som saadant gør? Oc skulde den
vndkomme / som brød

Pacten? Saa sandelige som
ieg leffuer / siger den HERRE HERRE / Hand skal dø

paa den Kongis sted / som
 sette hannem til Konge / huess Eed hand haffuer

foractet / oc huess Forbund hand haffuer brudet / som er i Babylonien. Oc

Pharao skal icke gøre hannem bistand i Striden / met stor Hær oc meget Folck
/

naar mand opkaster Volde / oc opbygger Buluerck /
 at meget Folck skal

ihielslass. Thi effterdi hand
foractede Eeden oc brød det Forbund / som hand

gaff sin haand paa / oc gør
alt saadant / hand skal icke vndkomme.

Der faare siger den HERRE HERRE saa / Saa sandelige som ieg leffuer / da vil

ieg føre min Eed / som hand foractede / oc min Pact / som hand brød / paa
hans

Hoffuit. Thi ieg vil kaste mit Garn offuer hannem / oc hand skal gribis
i min Jagt

/ oc ieg vil føre hannem til Babylonien / oc der vil ieg gaa i
rette met hannem /

fordi at hand haffuer saa forbrudet sig mod mig. Oc alle
hans Anhengere / som

fly met hannem / de skulle falde ved
Suerd / oc de som offuerbliffue / de skulle

bortspreess faar alle Vær / Oc
de skulle fornemme / at ieg HERREN sagde det.

Saa siger den HERRE HERRE / Jeg vil oc tage aff det høye Ceder træes Taap / oc

bryde en subtilig Quist
øffuerst aff Grenene der paa / oc ieg vil plante hannem

paa it høyt
sammenført Bierg / som er / paa Jsraels høye bierg / at hand skal faa

Grene
oc bære Fruct / oc bliffue it herligt Ceder træ /
 saa / at allehonde Fule

kunde bo vnder hannem / oc
at allehonde som flyger / kunde bliffue vnder hans

Grenis skygge. Oc alle Landens Træ skulle fornemme / at ieg HERRE haffuer

nedtryckt de høye træ / oc ophøyet det nedtryckte træ / oc giort det grøne
træ

tiurt / oc giort det tørre træ grønt. Jeg HERREN taler det / oc gør det
ocsaa.
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